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TO 



THE SECOND GERMAN GRAMMAR 



SYNTAX, 
FIRST LESSON (gr|ic Sccttott). 

THE DEFINITE ARTICLE, tCt, ttC, fca^; Üt, " The/' 

(Der bejltmmte arttfel; bcr, btc, ba^; btC; " the.") 

1. The merry boy is gone to school. 2. These 
two ladies wish to have Gennan lessons twice a week. 
3. Nothing is more agreeable in spring, than to hear 
the song of birds. 4. I admire the leaxning, the 
piety, and sincerity of this man. 5. The usefulness 
of horses, cows, sheep, and geese is great. 6. The 
good father of the poor boy has great patience. 
7. Virtue leads to happiness, but vice to min. 
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8. The song of birds is charming. 9. I have seen 
the master and the servant. 10. The mother and 
the daughters are gone out. 11. The children are 
going to church twice a week. 12. I have bought 
good paper, a shiUing the quire. 13. The beautiful 
Mary is dead. 

1. 2)cr ^tt ijl bereit 2. 2)er gleiß ijl ber xoa^xt 
@tein iti SSeifen, tvelc^er aüt 3JtttalU in ®oIb «er-- 
kDanbelt. 3. Setbe Sd^üler jtnb befhaft tDorben* 
4. din Sc^u^mac^et; ein @c^neiber, unb ein &viU 
mac^er faßen in einem SBirt^^^aufe. 5. !£)ie SSiefen 
unb bie ^ttbtx bed ^auptmann*^ ^. ftnb verfauft 
n)orben» 6. $arl ^at ba^ Sein gebrochen. 7. Die 
Königin SBictoria ^at bad Parlament eröffnet 8. 
Die ®timmtn ber S:|>iere ftnb fe^r »erfc^ieben» 9. 
SBir »offnen in ber griebric^fhage* 10. Die fftgejie 
@albe für ba^ @:Ienb ifl ©ebulb unb bie eingige älrjnei 
für ben ünangel ifl 3ufrieben^eit 11. ^^ tDünf^e 
eine Steife burc^ Deutfc^Ianb, bie @(^tt)ei} unb bie 
Xurfe9 SU mad^em 12. Da^ menfc^Iid^e Seben ifl 
nid^t nur furg; fonbem auc^ t)ie(en ©efafiren au^ge^ 
feßt 
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SECOND LESSON (3tt)citc Sectton). 

OMISSION OF THE ARTICLE. 

(3lu^Ia{fung bed ^xtihUJ) 

1. France is one of the finest countries in Europe. 
2. London is a very large town ; it contains aboye 
three millions of inhabitants. 3. Luther was a great 
man, a chosen armour of God. 4. Silver and gold 
I have none ; but what I have, I give you. 5. The 
heirs of his estates are all dead. 6. The sun passes 
to the west. 7. Defendant has defended himself 
well against the plaintiff. 8. The following story 
became known in the town. 9. The above-named 
person wished to take all responsibility. 10. Men 
and women, boys and girls, have danced. 1 1. Sheep, 
cows, and oxen, all were drowned. 12. Both the 
sisters have married well. 

1. aictfcn @te gu guf ober gu ?Jferb, 2. 3(3^ reife 
auf ber ^ifenbaffti; xotnn i^ f&r bad X)am))ffd^tff gu 
\pat Un. 3. 3(^ muß t>on 3J^nen Sltft^teb nefimen, 
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fonfi M)erbe td^ gejanft* 4. $at ber S)tener aUe 
SBrtefe auf bie ^ofl getragen; wetd^e 5roarie tiefen 
a)?orgctt gcft^rieten ^at ? 5. SBraucpen ©te ttwa^ ? 
3a; t(f> braud^e 3w*er unb aWtld^* 6. ©ie tfl eine 
fb gütige ©arac. 7. ^aien ©ie ft^on »on 3f>ren 
greuttben äbfc^ieb genommen ? 9lo(l^ nit^t; i^ toiU 
aber SÄorgcn 2lbf(f>teb nehmen. 8. Slrmutf^ iji feine 
©^anbe» 9. ^einrid^'^ Setter ifl fef>r franf* 10. 
Äart ijl ju 5Bette gegangen» 11. 3n m^ine^ 9lad^^ 
bar^ ©arten fte^t eine @i(^e; tveld^e brei f^unbert 
Safere att i% 12, ©tifer ©eifKid^e nimmt beutfc^c 
©tunben; i^ glaube aber nur sn)eimal bie 3Bo(^e. 

THIRD LESSON (©ritte ?ection). 

ON THE USE OF THE NOMINATIVE GASE OF NOUNS 

AND PRONOÜNS. 

(lieber ben ©ebraud^ be^ 9lominatiö^ ber 
i5)au^ttt)örtcr unb ter gürtt)orterO 

1. My son, my son, I see it distinctly; the old 
willows appear (to be) so grey. 2. Don't give me 
the gold chain ; give it tö the knights. 3. I sing, 
as the bird singa, that dwells in the branches. 
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4. The clouds flew before him, as if the wolf scares 
the flock. 5. Passion flees, love must remain* 
6. The flower fades, the fruit must thrive. 7. Take 
wood from the pine-stem, yet let it be well dried. 

8. Hatred, jealousy, and envy torment many a man. 

9. Luther, the great reformer, was bom in Eisleben. 

10. Our friend the artist has sung this song. 

1. 5^tcbrid(> ber S^tiU t>on ^rcufcn war ein 
großer ÄJmg* 2. dx pat bie beutfc^c ©prad^e 
gelernt SWetn !E)tencr tfl ©olbat genjorben» 3. 
®t^tn @te unb fagen @ie meiner 3licf)tt baf @ie 
au^gefyen möge» 4. 3Wein ©of^n, tvetc^er 2Kbert(^en 
yti^t, ijl ein unartiger Änabe unb muß bejlraft 
werben* 5. Unfer guter SRuf; unfere S^ugenb unb 
unfer Otürf f^ängen »iet öon ber SQBa^t unferer @e* 
fäj^rten ab» 6. Unfere S^ad^barn ffatten geftern 
atbenb ©efellfd^aft unb ed würbe »iet getanjt unb 
gefpielt« 7. @ie waren nic^t gu ^aufe, al^ i^ bei 
i^nen ^oorfprad^« 8. @ie ifl nocf^ nid^t bort gewefen, 
jie wirb aber balb |>inge|yen* 9. ^^ bin in 3talien 
geboren* 10. gr wo^nt in ber griebric^jlraße* 
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FOÜRTH LESSON (SBterte ?ccttott). 

ON THE GENITIVE GASE OF NOUNS AND ADJECTIVES. 

(Ueter ben ©entttü ber ^aupttt)orter unb 95cttt)orter,) 

1. The streets of Dresden are not so fine as those 
of Berlin. 2. He is a German by birth, but he has 
lived many years in England. 3. He who commits 
suicide must be very tired of life. 4. I shall visit 
him in the moming or aftemoon. 5. My friend was 
robbed of his gold watch. 6. The industry of the 
boy has been rewarded. 7. The university of 
Heidelberg is celebrated. 8. This evening I have 
no time to take my lesson. 9. To my knowledge 
London is the largest city in Europe. 10. The will 
of God must be done. 11. Bring me a bottle of 
wine. 

1. SQBann xooUtn ©te 3^re ©tunben nehmen? 
2. 2)eö ÜKorgctt« ober bc« abenb^ ? 3. ©n SXener 
^at metnen grennb fefner. gotbencn U^r ittanit 
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4. 2)te ©trafen »on $art« ^nb fc^Jtiet aW bie t)Ott 
Sonbon. 5. S)a^ ftfittgret^ $^eu§en ^at (etna^e 
bretftg taufcnb ©nn^o^ner» 6. (St jlarB im Sitter 
t)Ott acl[>tgig 3a^ren» 7. Der ^erjog wn SBJeOtngtön 
gcttjann viele ©d^Iad^ten* 8. ^n einer Sntfernnn 
i>on fünf STOeilen» 9. 2)ie ?iete gum Seben ifl beut 
SDtenft^en angeboren. 10. ©nige meiner greunbe» 
11. ©ne ^QLi)t »on geringem SBert^. 12. @^ ifl 
nidEft ber 5Wö^e wertff nod^ ein SBort gu »crlieren^ 



FIFTH LESSON (günfte Section). 

ON THE DATIVE GASE OF NOUNS AND ADJECTIVES. 

(Ueber ben 'S^ati'o ber Hauptwörter unb ®eitt)6rterO 

1. Bad habits are hurtful to many men. 2. Ljring 
is hateful to me. 3. This matter is suspicious to 
me. 4. The Company of a talker is troublesome to 
an intelligent man. 5. Idleness is injurious to health. 
6. I am not equal as yet to this work. 7. The white 
colour is hnrtfdl to the eyes. 8. These bonnets are 
for my sisters. 9. This news is welcome to me. 
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10. TMb cigar is too strong for me. 11. I am very 
sorry, and if I could assist him, I should do it with 
pleasure. 12. How do you like this dish 1 13. My 
legs ache. 14. I have wounded my finger. 15. I 
am very sorry for it. 16. I think you ought to send 

for the physician. 

• 

1. B^^S^n @te mir 3^re 3^i4)nungen unb i^ toiü 
3^ncn meine ©emätbe geigen* 2. ^d^ werbe Offnen 
biefen SBrief t>orIefen, wenn, Sie gu^ören motten* 
3. 3cl^ rietff i^m gu 3f>nen gu ge^en, er wottte mir 
aber nic^t antworten* 4. 3(^ glaube, @ie fottten 
na^ bem 3lrgte fc()i(fen* 5. j£)er ©d^neiber ibat mir 
einen dtod gemacf^t, weld^er Xfitl gu totit iß* 6. 
aSJem gehört biefe^ SBud^? 7. (£^ gehört mir. 
8. SBa« fe^tt 3^nen ? 9. 3»ein 3a^n tffut mir m^. 
10. ^tfy fonnte iffm nid^t ffelfen. 11. 3(1^ würbe e^ 
mit S3ergnägen t|iun, wenn ti offnen angeneffm 
wäre* 12. 3(^ tann mir nic^t beuten, baf e^ if^m 
möglich fe^n wirb, gu entfommen* 
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SIXTH LESSON (@e#e Ccctton). 

ON THE USE OF THE ACCUSATIVE GASE GOVERNED BY 

TRANSITIVE VERBS, ETC. 

[(Ue(er ben ®tixaai) iti $lccufatit)d ber gtelenben 

3eitoörter0 

. 1. I weep over the death of my friend. 2. I 

I 

don't remember the person who has recommended it 
to me. 3. Will you go with me this aftemoon in 
Order to see the Zoological Gardens 1 4. He did not 
hear of it because he did not go out. 5. I expect a 
guest, therefore I must remain at home. 6. They 
found the child sleeping beneath a tree. 7. Berthold 
Schwarz, a German, invented gunpowder in the 
year 1380. 8. The girls have wound garlands 
of flowers in order to adom the houses. 9. The 
horse jumped over a broad ditch. 10. He found 
himself deceived in hiß expectation. 11. I have duly 
received your letter and read it 12. The cloth is 
two yards loi^. 13. The child is six months old. 
14. I have received three letters by the last post, 
Yijtach are very interesting. 
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1. Unfer Kcfcenöwfirbtger unb gclefirtcr greunb 
l^at eine fd^SnC; aber ttwai lange Siebe gelefen. 
2. 5Wefnnett ©te btefe« ?Japter unb f^reiben ©te 3^ren 
yiamtn barauf* 3. (Sx ^xt bte ©timme fetner 
Xo^ttx. 4. ®ebulb unb Sudbauer fiberwinben bte 
größten ©d^wterigfeiten. 5. 2)te ^erjogtn »on gjorf 
l^interttef jttJet !J!ö(l^ter, STOarte unb Slnna, n^etd^e auf 
etnanberfolgenbe Äönigtnnen »on Oroß^Srttanmen 
würben. 6. Da« Äommittee waplte if^n gum ?Jrajt^ 
beuten. 7. ©eine greunbe^ frine gamttte, fein eigener 
aSater tabelten if>n. 8. ©ie unb id^ l^aben baffelbe 
gad^ gewafflt. 9. 2)iefer Dffiigter fd^rieb eine ®e^ 
fd^id^te ber ©d^Iad^ten in wcld^en er betfieiltgt war. 
10. Sltbert 2)urer fd^icfte dla^^ati fein eigene« Silb^ 
niß mit eigener {)anb gegeid^net. 



SEVENTH LESSON (Siebente Section). 

VERBS GOVERNING THE GENITIVE CASB. 

(3eittt)6rter, weld^e ben ©enitit) regieren.) 

1. The bishop has dismissed the clergyman. 
2. The mother has weaned the child from the breast: 
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3, They accuse him of a crime. 4. The king has 
released his minister from bis oath. 5. I shall spare 
you the trouble. 6. Nobody has been able to con- 
vince me of this matter. 7. The judges have ban- 
ished the criminal from the country. 8. My friend 
has set me right. 9. Who can accuse me of a crime 1 

10. The mariners missed the most needful victuals. 

11. I don't remember his name. 12. We console 
ourselves with his assistance. 13. I cannot recoUect 
this circumstance. 14. They require an immediate 
dismissal. 

1. ©te ^abcn mtc^ metne^ ©elbe« beraubt. 2. ©er 
ÄÄnig ^at feine ÜÄintfler t^re« dibti entbunben. 
3. 9ltemanb tfi im ©tanbe gewefen ©te t)on ben 
X^at^a^tn gu überjeugen* 4. ^^ erittnere mic^ 
fetne^ 5Wamen^ ntc^t 6. ^tfy tann mtd^ feiner 
3ubringK(](^feit nx<lft erwef^ren. 6. greuen ©ie ftc^ 
ober ba« ©Ificf ber/enigen, weld^e ©ie lieben* 7. (Si 
tfi nid^t ber Wt^t mxt^. 8. SBraud^en ©ie meinen 
©etflanb no^? 9. 2)er gfirj! t)erfid^erte jte feiner 
®unfi. 10. SSarum l^aben ©ie ftd^ bed fRau^tni 
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cntffaltcn? 11. ßrinncrn @ie fid^ immer S^xcx 

SBo^ft^äter. 12. S)er ©efangene tfl etned 3Jloxt>ti 

angeflagt morben. 13. @te ^aben im S)eutf4)en 
grof e e^ortfc^ritte ^tmatfyU 

EIGHTH LESSON (Sl(*tc Ccction). 

VERBS GOVERNING THE DATIVE GASE. 

(Scitwortcr, welche bcn ^ati^ regicrenO 

1. We met the old man in the street this moming. 
2. I advised him to go to you. 3. We have stipu- 
lated for wages. 4. I imagine I am ill. 5. I am 
wann; open the Windows. 6. I dreamt the town 
was bumt down. 7. They dared not speak. 8. We 
escaped a great danger. 9. He ordered me not to 
leave the spot. 10. I am disgusted with this sight. 
11. It pleases me to dance. 12. They attempt your 
life. 13. I am sorry you cannot come. 14. I 
beKeve there are still happier days in störe for him. 

15. We thank you for complying with our wish. 

16. He was content with having done his duty. 

17. The Citizens did homage to their sovereign. 

18. The sailors escaped the danger. 
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1. 2)er ©etfllid^e rtet^ i^m ein beffered Seben ju 
führen. 2. (Stnem gut^ergtgen SSJlann tfl ed eine 
angenefieme ^fltd^t fernem 9{ä(l^flen betguße^en» 

3. 393tr begegneten bem dli^ttx fröf» btefen 9J{orgen* 

4. (&i fann 3|inen ntci^t unbefannt fepn baß e^ mir 
unmöglich iß t|im feine S3itte ju gen)ä^ren. 5. 393em 
gefrort biefe« ®nt^ 6. @« gefrört ber Crbin be^ 
|)erjogg* 7. Sitte, gewahren ©ie i{>m feine SBitte, 
8. ^ü) ^abt i^m mit S3ergnugen gugef^frt. 9. @r 
geigte feinem greunbe bie Silber. 10. 2)ie Äinber 
muffen iffren Sltern ge^ord^en* 11. 3cig^n ®ic 
bem gremben ben aOäeg. 12. 2)er Settier näherte 
fi(^ mir auf eine fe^r t>erbad^tige 333eife* 13. ®ö 
mangelt 2)iefem 9J{ann an gefunbem Serftanb. 
14. di t^ut mir leib baß man i^m nid^t gegeben ^at 
— ttJOgu er bereci^tigt ifl* 15. @ie fonnen fid^ feine 
Sorfleffung mad^en tok fef^r mid^ fein Setragen 
fcf^merjt» 16. 3d(^ bebingte mir an^ meine "^kt^t 
monatlid^ ju bejal^Ien* 17. 3d^ fonnte ber Serfu^^ 
ung nid^t wiberfle^en if^m bie SQSa^rf^eit gu fagcn, 
18. 3d^ begegnete i|im ^eute mcl^rere ÜWate» 
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NINTH LESSON (5»eunte Sectton). 

f 

PERSONAL PRONOUNS. 

1. Are you going to town % 2. No, I must attend 
a meeting at the town-hall. 3. I advised him to go 
to you. 4. We shall go to the garden, if it does 
not displease you. 5. The shoemaker has made me 
a pair of new boots. 6. I abandoned it for your 
sake. 7. I know him by sight. 8. There were ten 
of them before the door, when they opened it. 

9. Twenty of us went into the country on foot. 

10. I who deserved well of my country, was 
banished (the country). 11. You who knew him 
ought to have been more indulgent towards him. 

1. 35tcfcr aWantet gehört S^nen nit^t öd iji bcr 
meintge* 2. !&tefe ©ta^Ifeber gebort mir; bte anbete 
gehört t^m» 3. (Sr erinnert ftc^ meiner, n)enn er 
meine @timme ^ixt 4. Slntmorten @ie mir in 
einigen ^agen. 5. Steigen @{e mir ju lieb nic^t 
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längen 6. @te merben und bte "Stail^xiäft fo iaib 
atö vn&ili^ mitteilen. 7. @te mflfen mir 3^xcu 
SBetjlanb »ericil^cn^ 8. ^^ litit fie, weil fte iffre 
^m freubig t^un. 9. ®ie leiten i|fn wegen feinet 
(gifer«^ 10. «ie6e beinen 5«ä(^jien wie bic^ fett^ 
IL SBir fennen i^n niifyt 12. ^d^ (rad[^te biefed 
Opfer nici^t meinetwiUen; fonbern fe{net|fa((en. 

TENTH LESSON (3e^nte Cection). 

POSSESSIVE PRONOUNS. 

(Seft^anjeigenbe S&rwörter.) 

1. Her Majesty the Queen has broken her arm. 
2. This woman has a bonnet on her head. 3. I 
had a dagger in my hand. 4. The boy feil on his 
knees and prayed. 5. This parasol is mine. 6. Do 
you know this gentleman 1 7. Yes, he is a relative 
of mine. 8. Have pity on us. 9. Young persons 
easily pardon each other's foolishness. 10. The two 
brothers resemble each other. 11. We, who take 
care of him, ought to be loved by him. 12. All 
the land there, as f ar as you can see, is mine and 
not his. 
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1* @te, bie @te fte belohnen mfiffett; miffen maritnt. 
2. d(^ erinnere mi^ feiner fe|fr X0O% 3. 393arum 
fpottet er meiner. 4. 3(|> weiß nid^t warum, , 5. 3^ 
Sifxiti ben SBrief nic^t i^retoitten. 6. 3(^|[ bin am 
^aU ^emounbet 7. (Stner meiner 93ettern befuc^te 
un^ l^eute. 8. ^aUn Sie ftd^ gefd^nitten? 3^r 
ginger Mutet. 9. (£r ^at ben SSerflanb t)erIoren. 

10. 2)er Änabe |fat feine STOfige auf bem Äo»>fe. 

11. @{e l^ielt bai Za^d^tntn^ t)or bie $lugen. 

12. griebrid^ ^at ftci^ in bie große S^^t gef^nitten. 

13. Siefer Slegenfd^irm gefiört mir, nic^t i^m* 

14. 3ffre SCoc^ter ifi fd^oner aU meine, aber bie 
meinige ^at mef>r SSerflanb aU 3fire. 15. 3fire 
3immer ftnb größer aU unfere; bie unfrigen finb 
aber bequemer aW bie iffrigen* 16. Die Äirfc^en 
{thb mein, aber ber $u(^en iß fein. 

ELEVENTH LESSON (gifte Section). 

RELATIVE PRONOÜNS. 

(S3egief>enbe gürwörter.) 

1. There is the genüeman whose son speaks 
German so well. 2. The pupU who neglects his 
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studies is unjust towards his master. 3. The young 
ladies you saw in my house are going to Paris. 
4. The house whose Windows are broken belongs 
to my uncle. 5. He who speaks too much is com- 
monly a fool. 6. He does not know what he is 
talking about. 7. Who is this gentleman 1 8. What 
is the matter with you 1 9. Whieh are the largest 
rivers in Europe 1 10. Which book do you wish to 
seel IL Can you teil me who has done this? 
12. I don't know. 13. They all died the death of 
a hero. 14. We are au come too late. 15. I had 
much money, which I lost all in gambling. 16. She 
had some pearls, whose splendour was very great. 

1. (gm aSoget bcffcn glügcl geflutt ttJorbcn fint), 
fann ni^t fitegcn* 2. Die Wlbt^ati^Uxt, bcrcn 
Ucbung unfcre ^jltct^t i% ma^t xxn^ gut unb gtücf^ 
titfy. 3. Der Deutfd^c^ mt(fytx bei offnen too^ntr 
^at feine Sorfe tjerioren» 4. Der grembe, auf beffen 
Q^xlitfyttit iO) mi^ t>erUe§; ^at tntc^ betrogen. 
5. Diejenigen, meldte ic^ gefef^en ^üit, gefatten mir 
noc^ nicj^t. 6. SBa« für Sieber fangen jte. 7. %n 

B 
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wen ((^rieben ®te? 8. Wltin ^reunb/ mit beffen 
€o^n t(^ nad^ (Snglanb gereifl (in; iß tobt 9. 3Bent 
^6)nlt>m Sie ba« ®üt> ? 10. aSad tDoKen @ie fef^en ? 
11. 3(^ wunfd^e noc^ dnmal bad S3t(b gu fef^en, 
»>e((l^e^ @ie mit ntnliö) zeigten« 12. 3Be(0en SBein 
liefen @ie am meiflen? 13. 30 ^^i^ ^^^ber n>a^ 
gef<^e(ien ifl, noi^ an n)a^ ®ie benfen. U. ^d^ f^abe 
einen 9ting gefauft; beffen 393ert(^ fe^r gro^ i{}. 
15. SBir gingen in ein ^au^ )[)on beffen (^enflern mx 
eine fc^öne ^(u^ftci^t f^atten» 



TWELFTH LESSON (Bwotfte Öection). 

THE AUXILIARY VERB OF MOOD, "to be aJlowed." 

(Da^ Jg)utf^jeitwort^er aSeife, „ ^Kögen.") 

1. He may laugh if he likes. 2. May you live 
long! 3. May Heaven grant it! 4. He may say 
what he likes. 5. It might perhaps be advisable to 
lock up the house. C. Do you Hke this peoplel 
7. I (lon't like it. 8. The boy did not like to go to 
school. 9. She is not able to say it. 10. We h^ve 
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liked to sieep. 11. I feared he might come. 12. I 
should like to see him if possible. 

1. 34^ ^ait ti ni6)t t^un mögen. 2. 2Btr ^ahtn 
fein SBafTer txinUn mögen. 3. (£r vermag ti ni^t 
p t^un. 4. 3(^ n)erbe niemals it^ yia6)ti reifen 
mögen. 5. @te mögen l^eute 3l(enb tn'd ^{^eater 
gelten. 6. (£d mag tüa^x fetn, td^ fann ti aber faum 
glauben. 7. ^6) n)ünfd[^e er möge fommen. 8. (Sr 
mag t^un n>ad er mit 9. 9J{ö(^ten @ie l^eute 
abenb ixCi a:fieater gef^en? 10. ^<fy mi^U ^tnein^ 
geffen, i^ ^ait aber fetn ®üi* 11. @te mögen jie^t 
f(^Itttf(i^u^(aufen. 12. @ie mögen nt^t in ia^ 
®efe((f(^aftö}immer geffen. 13. @ie mögen lac^n. 
14. 3c^ möiibte freute auf bad Sanb ge^en. 



THIßTEENTH LESSON (!Dretge|inte ^ection). 

THE AÜXILIARY VERB OP MOOD, " tO be willing." 

(2)a« pif«jeitoort ber SBeife, „ aaSotten/O 

L We will dine early. 2. Will you stay here 
tili I retum ) 3. The master will not pay me my 
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wages. 4. Who would belle ve it ? 5. Whose part 
will you takel 6. His manner will not suit me. 
7. Will you not seil it? 8. Yes, I will seil it. 
9. What will the captain dol 10. He will fence. 
11. Will the servant have his wages? 12. No, he 
will wait yet. 13. He said that he will take a walk. 

1. ^äf n)ttt bfö ein U^r auf ©ic »arten. 2. 
SBoKen @te ti ertauben ? 3. 3d^ toiil e6 erlauben; 
tt)enn e^ anftänbtg tft^ 4. SBoKen @te ein ®la^ 
5B3etn nel^men ? 5. 3(^ toiH ein ®tai Ster nefimen» 

6. 2Bte tDoKen @te ti gemad^t Cget^an) l^aben? 

7. 3^ tt)tff e« nac!^ ber ncuefien STOobe gemacht |iaben. 

8. Der Siegen toiil nt^t aufboren. 9. Die ©onnc 
tt>itt lieute ttt^t fd^einen. 10. Diefe« aWufler gefattt 
mir ttic^t* 11. aaSotten Sie mir ©efeltfd^aft leiflen ? 
12. SQBoffen Sie meinen Wegenfc^trm eine Wlinutt 
f^alten ? 13. 3(^ trollte ba^ @etb nic^t 3(^ ttJoHte 
reifen» 14. (£r ttJilt ben SBtief j[e$t fd^reibcn* 15. (5r 
tt>in fpajieren gelten* 
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FOÜRTEENTH LESSON (»icrge^nte Ccctton). 
THE AUXILIARY VERB OF MOOD, " to be obliged," etc. 

(25a^ ^ulfdgeitoort bcr SBcifc, „ ©otlcn/') 

1. Shall I assist you 9 2. What does that signify f 
3. He is Said to have married. 4. Should the 
weather change, I shall go out. 5. He is said to 
have won a thousand dollars in the play. 6. She 
ought to have read good novels. 7. It is said to be 
very cold in Ganada. 8. What is the meaning of 
that? 9. She is said to have died in the East 
Indies. 10. What are these looks to signify 1 
11. I ought not to have allowed it. 12. He will 
have to put the horses to the carriage. 13. We 
are not to steal, and not to do wrong. 14. He 
ought to have risen earlier, he would then have 
accomplished his work. 

1. 3Rctn O^ctm foa reic^ fepn. 2. 30 yätU 
na(|i $an^ ge^ien foHen. 3. ^^x fßtttiv yätU fein 
aScrfprccIien galten foKen* 4. 2)te gcnjier follteu 
jc^t offen fepn. 5. Sie fottte an i^n fc^reiben* 
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6. ^^ foll im ÜÄecrc 6abcn. 7. (gr fottte gu ^aufe 
Metben* 8. ©ie foHen e« ^aben. 9. Cr folt btr 
tttd^t gut ?afl fepn. 10. 5B3tr l^atten fte unter jW^en 
follen. 11. Cr feilte ntd^t fo »tet ?ärm machen. 
12. Sffienn ecJ xan<!^tn follte, bitte, 'öffnen @ie bad 
§enfler* 13. ©ie ffStten auf bie Steife geffen follen, 
14. ©agen ©ie i^m, ba§ er pxäcii fe^^ U^r auf ber 
aaSefhnittfler SBrfirfe fepn fott* 15. ^ebermann fottte 
biefe^ ©pitat unterflü^en* 16. 2)er ©ommer^ unb 
SBintergarten gu SSefIminfler foKte am fünfgef^nten 
testen STOonatö geöffnet werben* 17. 3(j(> fottte auf 
ber Cifenbaffn reifen, ic^ f^abe mtdb <tber anberd 
entfd^Ioffen* 



FIFTEENTH LESSON (günfgef^nte Section). 

THE AUXILIARY VERB OF MOOD, " to be able," etc. 
(2)a^ Jg)uIf8geitn)ort ber SBeife, „ können.") 

1. This peasant can read and write. 2. Gau you 
speak German? 3. He can (may) understand it. 
4. We can read English. 5. Does she know the 
verse by heart ? 6. She cannot go (walk). 7. May 
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he have heard it? 8. He cannot have heard it. 
9. The merchant could not pay his debts. 10. He 
has not been able to get the book. 11. He will be 
able to do it to-morrov. 12. She cannot do it. 
13. The horses could not run. 14. All men cannot 
be virtuous. 

1. Dicfe STOabd^en fonnen lefen unb fd^reiten. 

2. Die ©olbaten fonnen ntd^t mt^x marfd^tren* 

3. 3(1^ ^abt feinen SBrief ntd^t lefen fonnen. 4. SBir 
fonnen ttalientfd^ fpred^en* 5. Sie fonnen retten^ 
6. ©te fönnten mi^ ii^ gum SÄarmor^Sogen beglet^ 
ten* 7. Sie |>aben t^re greunbe nid^t fe^en fonnen» 
8. SBtr fonnten getd^nen* 9. (Sx ^ttt geid^nen 
fönnem 10. ©le l^atte malen fonnen* 11. Äonnen 
tüix t€ t^nn ? 12. 2Bir »erben nid^t fommett fonnen- 
1 3. J£)aben ©le nid^t fd^wtmmen fonnen ? 3d^ f onnte 
ni^t fd^wtmmen; n^etf ba^ SSaffer ntd^t tief genug 
toax. 14. ^attt er ben Ceud^tti^urm tn ber gerne 
fe|>en fonnen ? 15. ^^ fann nid^t gut mit ber SBriffe 
feigen. 16. Äonnen Sie mir »ed^feln ? 
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SIXTEENTH LESSON (©ec^je^nte Section), 

THE AUXILIARY VERB OF MOOD, " to däre, 

to venture." 

(J)a^ ^ütf^jeitoort itx SBeifc, " ©ürfen.") 

1. You may do what you like. 2. May I skate I 
3. You may leam German. 4. I might go to the 
theatre. 5. I have been allowed to ride on the 
dedge. 6. Might he know itl 7. He was not 
allowed to know it. 8. We may rest. 9. You may 
say it. 10. Why were the children not allowed to 
play 1 11. I suppose we are still allowed to speak. 
12. You may see it. 13. We may hear it. 14. I 
was not allowed to touch it. 

1. Darf ii^ frören tt>M Sie fagen ? 2. Sie bürfen 
aUe^ ^xtn, toa^ iäf ju fagen ^abt. 3. ®te bürfen 
mii^ it^UiUn. 4. @^ bärfte ^kM^t toa^x fe^n. 
5. dx bürfte f(tiltttfc^u|^laufen. 6. Sie dürften in 
in einem SOSagen faj^ren. 7. 2)arf id[> faj^ren. 
8. ©ie bürfen fahren, »cnn ©ie tt)oUen. 9. SBirt) 
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mtin Sßxuitx bei meinem D^eim ju Slitta^ ejfen 
^bürfen ? 10. er ttJirb mit i|im fröi^flücfen bürfen. 
11. Qi bärfte ^ieUeic^t nic^t ratfifam fe^n* 



SEVENTEENTH LESSON (©tebenje^nte Section). 

THE AUXILIARY VERB OF MOOD, " to bc obliged." 

(Da« ^ulföjeitwort ber SBeife, „ a»üjfen.") 

1. I was obliged to be silent. 2. He thought I 
must be indemnified. 3. I was obliged to grant bis 
request. 4. I bave been obliged to watch the whole 
night. 5. My sister was obliged to guard the 
ßheep. 6. You must behave well. 7. He must be 
a fool. 8. She must support her six children. 
9. They must wash themselves. 10. The boys must 
leam how to read and write. 11. We must send 
for the physician. 12. He must have had much 
pleasure in the country. 13. We were obliged to 
warn him. 

1. ©ie müjfen nid[>t fo tange fc^lafen. 2. ^i^ 
mug morgen jurucffe^ren. 3. ^äf i^abe ti tHn 
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mfijfen* 4. dt muf ein ®cij]^a(^ fe^n* 6. SBtr 
mußten bic ©tabt »erti^etbfgcn. 6. dx muß ni^t gu 
guf gelten ; er fann reiten* 7. SDSarum müjfen Sie 
immer fpred^en? 8. ©ie mfijfen fe|>r bumm feyn. 

9. ©ie mfijfen biefe SBriefe auf bie ^oji tragen» 

10. Da^ ^apitx mu^ Wau fepn, aber ba^ 8eber barf 
roti^ ober gelb fepn. 11. ©le muffen entweber barben 
ober arbeiten. 



EIGHTEENTH LESSON (^d^tje^nte Section). 

THE AUXILIARY VERB OF MOOD, " to let, to make, 

to Order." 

(Da^ J£)ü(f^Xeittt)ort ber SOSeife, „ (äffen.") 

1. Let me go. 2. He did not allow him breathing- 
time. 3. I shall have a new suit made. 4. She 
had herseif painted. 5. Have yourself paid. 6. He 
easily allows himself to be deceived. 7. We had 
a bottle of wine fetched. 8. She had herseif 
dressed. 9. The coachman allowed the boy to 
drive. 10. He ordered a horse to be saddled. 
11. The queen ordered a palace to be built. 
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12. Leave me alone. 13. We will leave him alone, 
eise he will get angry. 

1. 3^ tajfc t|ni reifen* 2. Cajfen @te t^n gefeit. 
3. 2)a« taft fic6 nod^ ntd^t entfd^etben* 4. Der 
Äontg |>at bell aSerbre(|>er fftnrid^ten taffen. ß. Qd^ 
f>abe frifi^e ^ferbe an ben SQSagen frannen tajfen. 
6. 3(1^ yait ifyn fortfd^Iafen lajfen. 7. Saffen ©ie 
mt(^ }u SRittag effen. 8. Sr tief t^n an€ bem {)aufe 
ge^en. 9. ©ie |>aten t|>n eine ^xoft^^on lernen 
lafTem 10. Sd^ |>abe ii^n fingen lajfen. 11. Qxpat 
feine Äinber unterrid^ten laffen^ 12. (Sx He§ fein 
Sigentl^um )>erfaufen» 



NINETEENTH LESSON (5Reunje^nte Section). 

THE ADJECTIVE (Dtt^ ^tXtOOXt). 

1. My motäier was dissaüsfied with your writing. 
2. He is indifferent to his fate. 3. We are Ignorant 
of this science. 4. This farmer is rieh in estates. 
5. She is vain of her birth. 6. This general was 
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ambitious of glory. 7. A man capable of every- 
thing. 8. The ooachman was cruel to bis horse. 
9. She is susceptible of everything good. 10. He 
was ashamed of bis absence of mind. 11. They 
bave been careless of tbeir studies. 12. Children, 
take care of your clothes. 13. He is very ambitious 
of glory. 



1. Outer fRat^ i(i fö(iti(^. 2. Oute Seute, Qt^t 
jhracfö nac^ -Oaufe. 3. (£d fc^etnt mir baß ©ic in 
ben kpic^tigflen Z^at^a^tn itx Oef^i^te unkpiffent 
firtb. 4. Diefe^ Canb iji fcjir ergiebig an SÄetatte. 
5. 2)ie ©d[>üler fottten immer gegen i^xt itfyxtt 
yo^i^ fe^n. 6. Ueber toa^ finb Sie bef^amt* 
7. 34> bin über meine Unfaj^igfeit befd^amt. 8. Diefc 
Dame i(i für bie Äalte fcj^r em})fanß(i^* 9. (£r ifi 
ganj gefujitto^ gegen Äalte^ 10. 3d[> bin mit ber 
fpanifc^en ©prad^e ganj unbefannt» 11. STOir ifi 
bange t)or ber brücfenben $i$e, 12. SDJanc^er Äaifer 
toax gegen fein fSclt graufam. 
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TWENTIETH LESSON Owanjigflc Section). 
The Verb (Da« 3etttt>ort). 

PERSONS AND NUMBERS. 

(^Jcrfonen unb 3^^^^*) 

1. I send my son to Paris. 2. Napoleon i. was 
in Russia. 3. These plants did not thrive in our 
garden. 4. Many English families live in Germany. 
5. How did you sleep last night ? 6. Very well, I 
thank you. 7. Hatred, envy, and jealousy make 
those men miserable who allow themselves to be 
mied by them. 8. You, your cousin, and your lady 
oousin have been invited. 9. Not I, but you have 
said it. 10. The English people hare a great deal 
of liberty. 11. She greeted me, but did not stay. 
12. Go your way. 13. He came to me, but left 
soon again. 14. His friendship is very dear to me. 

15. One must confess that I have much ill-luck. 

16. Why have I not known that sooner? 17. He 
is my intimate friend. 18. Everything goes accord- 
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ing to wish. 19. Have you received letters from 
home 1 

1. ^ein ^reunb ^at einen fcf^onen ©arten gefauft 
2. Diefer granjofe iji eine alte SSefanntfd^aft »on 
mir unb meinem Seltne. 3. 3c^ em))ftng geflern tin 
unb brei^ig Briefe. 4. Die garbe biefe^ S^uc^ed iji 
me^r grün aU f($n)ars. 5. S93ir |iaben aUe ©orten 
Su4^er 9on Deutfc^Ianb erhalten« 6. 2)a^ engltfcf^ 
aSoIf |;at t)iet grei j>eit. 7. Die gruc^t biefe« Saumes 
^at einen bitttxn Sefc^mad. 8. ^^ ftnbe btefei$ 
@emalbe kpeniger ^i^in aU itnti. 9. Da^ $aud 
meinet greunbe^ iji )>räd^tig mJbUrt. 10. @ie unb 
3{fre ©d^kpefler |iaben eine Sinlabung pm SWttag^ 
effen 9on grau 91. erf^alten. 11. Sie irren jid^ fe^r, 
@ie ti^aten e« felbfl. 12. ^ai SRäbd^en iß n)äf^renb 
ber legten 3a]^te t>iel gen)ad^fen. 13. 3^^ n)ünf(^e 
3|inen mt glädlid^e unb angenehme Üteife* U. @r 
fc^eint fein gute^ ©etoiffen ju i^abem 15. {Jcj^ )oer^ 
meibe i^n fo ^iel i^ fann* 16. ©eine ©efellfj^aft 
ifl mir jur Sajl. 17. dx ^at nid^t um ©nabe gebeten. 
48. ©e^e/ ge^e ! bu bijl tin Xauitniä^ti* 
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TWENTY-FIEST LESSON (gin unb iwanjtajic 

Sectipn). 

THE PRESENT TENSE. 

(Die ©egennoart.) 

1. I want change for thia bank-note. 2. I have 
not cash enough with me. 3. The exchange is not 
very advantageous at this moment. 4. I don't like 
tea, give me some coffee. 5. You find nice rooms 
and good beds in this hotel. 6. I start early to- 
morrow morning. 7. This room does not please 
me, it is too dark. 8. We start in ten minutes. 
9. This passage is found in Goethe. 10. He lives 
from hand to mouth. 11. You write the German 
characters very well. 12. I don't speak German 
ofben. 13. You express yourself clearly. 14^1 
umlerstand better than I speak. 15. How long 
have you been living in this housel 16. I have 
been living in it for some time. 

1. 3(6 too^nt in itx RintQ^xa^t. 2. @eineS(rat$^ 
unfl^jcit iji iwifc^en jtt)aif unb ^mi UJir. 3. mx 
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ge^en auf t)en Sonttnent 4. (Sx ge^t nac^ Deutfc^^ 
lanb» 5. SBo f ommen Sic |>cr ? 6. 3(j^ f ontme t)on 
J£)ambur9. 7. SBir fcffrcn »on ctncm ©paxtcrgang 
jurfirf* 8. Sie fprccjjcn gu leifc» 9. @te gelten gu 
ftj^ttcO* 10. gr frrid^t fc^r richtig 3)cutf(^. 11. 2Baö 
Icfen ©le. 12, 3(^ Icfc bie Bettung. 13. 3* 
\äfxtibt meinem SBruber* 14. 3c^ ^tx^t^t tejfer al^ 
tc^ fpred^e. 15. (Sx t)er|ie^t fein SQBort- 16. ^^ 
^abt gu wenig Uebung. 



tWENTY-SECOND LESSON (Smi unb 
gwanjigfie Cection). 

THE IMPERFECT. 

(Die SBergangeni^ett.) 

1. I greeted my friend as soon as^I saw him. 
2. The dog lay beneath the table, when I entered 
the room. 3. The postman knocked at the door as 
I went down stairs. 4. He remained a whole hour 
and discoursed very cheerfully with him. 5. I was 
writing to you when I received your letter. 6. He 
sang whilst we worked. 7. Yesterday our dear 
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£riend died after long suffeiings. 8. I read the book 
on the joumey which you had recommended me. 
9. We were just reading the newspaper when the 
king appeared. 10. The weather was mild and the 
sun was shining when we started. 11. The storm 
broke out as soon as we had reached the summit. 
12. He came, he saw and conquered. 13. I wished 
to excuse myself when he ordered me to be silent. 
14. I rejoiced like a child when I heard that he 
obtained a prize. 15. The garrison surrendered 
when they saw that they were lost past help. 

1. 3(6 f)>rac^ geßern bei meinem fßttttx ^ox, aU 

er im Segrtffe toax, au^juge^en* 2. SSJtr f^^rieben 

an unfere Xantt, aU toix backten, baf fie nic^t 

fommen toüxit. 3. S33o toax er tt)d^renb beö @e^ 

kDitterö? 4. dx toax in bem 3ßixt^^^a\x^ unb 

raud^te unb tranf. 5. ^c^ badete gerabe an ®it, aU 

©ie in'^ 3iinmer traten. 6. ©ie gingen, fte famen, 

fie wußten nic^t toai anfangen. 7. Da^ erjie STOal 

a(^ ba^ Parlament ftd^ ^erfammelte, fptacf^ er jkpei 

©tunben lang. 8. SBir »ugten nic^t, ob bie ^cji 

c 
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gefommett toax. 9. äW i^ mt^dm gum testen 
ÜÄal fa^, tt)ar er ganj tt)o|>t» 10. SQSir früi^fWdftcn, 
fl)ct jicn ju aWittag uttb gu 3la^t in bcmfelben ©emad^* 
11. dx tDurbe fcefranf, ftj^ltef aber halb ein* 12. 
golumbu« toax ber erfle Europäer, ber bte neue SDSeW 
betrat/ n>et4^e er entbedt ^attt. 13. ©eine 2tixtt 
folgten i^m unb fußten, mbem fte nteberfnietcn ben 
Soeben, ben fie fo lange ju fe|>en gewfinfc^t Ratten- 
14. Der S^ag be^ Uebergang^ ber 93enu^ n>ar flac 
unb bte ^eobad^tungen kpurben mit gutem @rfoIg 
gcmad^t* 15. (Sin alter ^rieper fam mit einer 
Socoa^*9iuf unb fud^te burd^ ©tngen unb ®ef^ret 
Ca})itain ffooP^ Slufmerffamfett abgulenfen* 



TWENTY-THIRD LESSON (©rei unb JtvanjtgjJc 

Cection). 

THE VERB — coniinned. 

(gortfetjung beö 3wttt)crt«0 

1. I had already iinished my bosiness, when 1 
received your letter. 2. As soon as I shall have 
obtained leave, I shall quit the town. 3. All the 
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officers werepunished who had deserted their colours. 
4. The huntsman has shot two deer, one hare, and 
three stags. 5. I have wom this coat almost two 
years. 6. Have you been to Berlin) 7. I have 
not been to Berlin, but I have been to Dresden. 
8. Have you akeady dined 1 9. I have dined at six 
o'clock. 10. The soldier has been rewarded for his 
good conduct. 11. When shall I have the pleasure 
of seeing you againi 12. You will not see me 
again before I have accomplished my work 13. He 
had slept during our interview. 14. A man was 
drowned in the Thames yesterday. 15. My cousin 
will not allow himself to be detained from doing his 
duty. 16, How did you amuse yourself at the 
concert yesterday evening^ 17. I have amused 
myself very much indeed, 

1. ÜKein aSater ijl cnMid^ t>on feiner langen SRetfe 
jurudgefe^rt» 2. Sa3a« ^aUn ©ie mit bem ©elbe 
angefangen? 3. ^6) ^ait ti für ©etrdnfe unb 
Q^toaaxm ausgegeben« 4. (Sr ^at n)a^renb unferer 
gaffrt gefc^Iafen» 5. ©ott i^ ba« S3u()^ ^ahtn^ 
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6. yitin, @te fotten eö nid^t l^aben* 7. SBir tt)crben 
$unft fteben U^r gu 9){tttage{fen. 8. S9Ste lange 
t^o^ntn Sie fd^on tn btcfem ^aufe ? 9. 3c^ tvoi^nc 
fd^ott fett je^n 3a^re barin* 10. 3(]^ fenne fie fc^on 
fett bieten Sa^ttn, 11. X>ai (Stp&d toixi nac^ bem 
3oßamt gebrad^t tDerben» 12. 2)te gamttie |>at t)iele 
3ai^re lang in ber ©^weij gelebt 13. 8D8ie lange 
pnb ©te fd^on tn Snglanb ? U. 3d& lebe fd^on fett 
»ielen 3a^ren tn Sonbon» 15. Äennen ©te btefe 
Ceute fd^on lange? 16. 3d^ beffird^te eö tt)irb btefe 
'ifla^t gefrieren* 17. (£r tfi jum B^^narit gegangen 
um fic^ einen So^n <)lontbtren ju taffen» 18. ^aben 
©ie jiene^ ^iütt für meinen SSater fiberfe^t? 
19. 3a, id^ i^abe ti in'^ Deutft^e überfe^t 20. 
©obalb ©ie 3^re Slrbett beenbigt |>aben tt)erben, 
fonnen ©ie |>inau6ge^en unb fpieten- 21. ^^ iverbe 
3|>nen fe^r »erbunben fe^n ; n^enn ©ie mi^ morgen 
befud^en »offen* 22. ©ie Jfoiffen, baß id^ immer bie 
Sudler meinet SBater^ aufbewahrt ^ait, i>ermtttelfl 
berer id^ mir viele nü^Iid^e Äenntniffe ern>arb* 
23. 3d^ |>abe Jfod^renb jjfoeier 3a:^re 2)eutfd^ flubicrt 
unb beträd;ttic^e gortfd^ritte gefhad^t. 24. 3d^ bin 
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jc^t fd^on brci 3a^rc Ui i^m unb i(fy muß teibcr 
fagcn o^ne mix i>tel genügt gu ^abcn. 25. 25er 
Äaifer Äarl V. i^attc einen Sbeffnabe 9lamenö 
at^anafiu^ b'Slpala, bejfen SSater bte Unbebac^tfam^ 
fett beging fid^ in eine aSerf(l^tt>orung gegen feinen 
SWonarc^en eingulaffen. 



TWENTY-FOURTH LESSON 
(93ier unb jnjanjigjle Üection)- 

INDICATIVE MOOD. 

(SejWmmte SlnfageweifeO 

1. I cannot bear this man, because he is too vain. 
2. It appears he has no good conscience. 3. I avoid 
him as much as I can. 4. It begins to get hot. 
5. The days are getting visibly longer. 6. I begin 
to recover. 7. We are in the midst of winter. 
8. One finds few tnie friends. 9. His society is 
burdensome to me, because he talks too much. 
10. We are one heart and one soul. IL I am very 
glad to make his acquaintance. 12. We cannot live 
the one without the other. 13. I want two fumished 
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rooms, a parlour and a bedroom. H. He drew bis 
Bword £rom its scabbard and threatened hün. 

1. 3ci^ toün\(fyt 3^nen eine angenei^me Slctfe. 

2. 3(1^ tt>erbe ttJentgjien^ bret STOonatc l^ier Mciben» 

3. JDiefe ©teKe fommt bei ©octffe Joor» 4. ^d^ bin 
fro^, baß i(]& eine fo gute SteKe l^abe» 6. 2)a^ 
3nnere beö JC^eaterö ifi fe^r gefdj^macfjoott »eriiert 
6. J)a^ Stücf ifi interejfant unb gefdttt mir* 7. 
gräulein 5«- bte @(i^auft)ielerin iji feffr f^ön* 8. Qt 
tt)irb in einer l^alben Stunbe l^ier fe^n. 9. ^^ 
ttJünfc^e einen ^tan unb eine Sef(^reibung biefer 
©tabt ju i^aben* 10. ^^ bin in biefer ©tabt ganj 
fremb» 11. 3m ©üb^Äenftngton aWufeum »erben ©ie 
bie i^rdd^tigflen ©emftibe finben» 12. ^^ bebauere 
©ie nid^t begleiten ju Wnnen» 13. ^^ jie^e ein 
®\a^ Sier jum SWittagejfen »or» 14. Da« gebratene 
gleifci^ ifi feffr gut* 15. SQSir freifen ä la carte. 
16. ©ie »erben Sl^ren 5Jaß auf bem ^Jolijet^ämt 
finbem 17. SWan fä^rt auf ben beutfci^en ©fenba^^ 
nen langfamer aU auf ben Cnglifd^en» 18. ^d^ 
tranf ba« ®Ia« äSein unb tranf nadj^i^er noc^ mt^x, 
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benn i^ toax fefft burjMg. 19. Die U^x ijl ftef^en 



TWENTY-FIFTH LESSON 
(günf unb gwanjigfie Ccction)» 

SÜBJUNOTIVB MOOD. 

(SebtngttjeifeO 

1. If I were ricli, I should not refuse bis request 
2. If my father was still alive, he would now be 
ninet;f years of age. 3. In bis place I woiüd not 
have done it. 4. I wish I could do it. 5. Had it 
been in tbe power of my friend, be would bave 
helped me. 6. God bloss you! 7. Long live tbe 
Queen 1 8. He asked me wby I did not send for 
tbe pbysician. 9. I was oonvinced be bad done it. 
10. Ttbougbt be bad set out 11. Tbe money- 
cbanger asserted tbe money was false. 12. I asked 
tbe landlord wbat I bad to pay. 13. He said it 
did not rain any longer. 14. May every one do 
bis duty. 15. May love be witbout fakeböod. 
16. I know be is not Coming. 17. He told me bis 
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sister was ill. 18. I believe his sister is wrong. 
19. He will not believe that his sister has broken 
her arm. 20. I asked him if he knew me. 21. I 
fancied he was rieh. 22. He declared that he could 
not do it. 23. I thought he spoke German. 
24. He said his mother was dead. 25. I wished he 
would soon come. 26. I wish he woiüd remain 
here. 27. He requested me to pay him a visit 
28. We feared he might blame us. 29. The Queen 
ordered to take the horses from the carriage. 

30. Do you wish me to send for the physicians 

31. You look as if you were ill. 

1. Sie fagen, ba§ er i)iel gelitten ^tk. 2. SWeine 
@d^tt)ejier iüti Ui unfererJCante, bamft jte t^re 
Oefeafd^aft genießen Knnte* 3. äd^itte« iji i)ermut^^ 
Ii(]^ 1184 -^a^xt t>or ber d^rifKid&en 3^tttec^mtng 
gehörten. 4. ^an uxmut^tt baß meine ©efunb^ 
y^t ^6) bejfere— jiebod^ nur langfam. 6. Sr beflagte 
jta& feffr baß ®ott i^m fold^ f^Ie^te« SBetter gn 
feiner Steife gegeben f^abe* 6. aOBäre ber ^immtl 
ytittx unb bie ?uft flar unb trocfen gett)efen, fo tt>&xt 
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i(fy ni^t gn ^anfe geblieben. 7. ^^ mfii^e gerne 

aufrieben fepn, tvenn tc^ nur mein (Eigentf^nm onf 

taufenb St^aler bringen f onnte. 8. ftann jemanb beu>ei^ 

feU/ baf er ben 9ting gefitnben ^abe. 9. ftennen @te 

Jiemanb, bem ic^ biefeö @elb antoertranen fonnte* 

10. 3a; i^ fenne tentanb, bem @ie e^ anvertrauen 

fannen. 11. 2)iere^ 93tlb i{l ba^ tf^euerfle, bad i(^ 

jiematö gdonft ffabe. 12. Sßiffen @ie einen Ort, tco 

n>ir unfer 3)}ittageffen nehmen f jnnen? 13. ©oet^e: 

glaubte nic^t, baf fein Snbe fo naffe fep* 14. ®(au^ 

ben @ie, baf er aOein fommen tverbe? 15. ^^ 

glaube nic^t, baf er aOein fommen tverbe* 16. Sßar 

jiemanb im ^aufe, ber i^m ^itte iDiberfprer^en 

f5nnen* 17. @ein SSater wünfc^te, baf er SRebigin 

Pubierte, unb er ^at fie jlubiert. 18. gr l^at fc^on 

gearbeitet, bamit er jie^t rul^en mfge* 19. ©tauben 

©ie, ba^ fte j[ene^ ^au^ gefauft ffaben iDürben? 

20. a^ ift ni(]^t n)a^rfd^einli(]^/ ba^ toix e^ loergeffen 

i^aben n^firben» 21. SSir tvürben ti nie geglaubt 

i^aben, totnn toix ti nid^t gefeiten l^atten* 22. Db 

fte fd^ulbig ober unfd^ulbtg jtnb, fo jtnb jte boc^ fd^on 

brei SCage im Oefftngniß. 23. ^(fy l^abe gel^ört, baf 
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er eine grofe @umme ®elb soon einem greunte 
erffalten ^ttt. 24. $a(en @ie i^n gefragt, o( er 
einem armen SRanne betfiei^en tDcSe? 25. 3(^ 
tt)erbe ii^n morgen feigen unb i^ n^erbe ii^n fragen 
o( er ed tffun tüill ober nid^t 26. ^^ tarn ^l^nen 
fagen, ba^ @ie lotel glücHid^er fe^n »»ürben, n)enn 
@ie Sl^ren ©totj unb 35ren 9?eib loitctxitn Mnnten* 



TWENTY-SIXTH LESSON 
{®tä)i unb gwangigfle Cection). 

IMPERATIVE MOOD. 

(©efef>Ktt)eifeO 

1. Perform always what you have promised, yet 
promise nothijag imprudently. 2. We will walk a 
little. 3. Let us be ojBT, before it is going to rain. 

4. Teil me whether this music pleases you) 

5. Never do wrong to auother. 6. Frederick, go 
and shut the door. 7. Charles, go and wash your 
hands. 3. Know tbat it will happen thus. 
9. Write very soon. 10. Get into the carriage, 
gentlemen. 11. Be quick and get your ticket. 
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12. Pray, give me a ticket, first class, to Hanover. 

13. Let US fetch our luggage. 14. Give me a good 
bed. 15. Go qtdckly to bed. 16. Waiter, bring 
me a glass of water and some cognac. 17. Show 
your passports, gentlemen. 18. Open your box, 
please. 19. Pray, step into the ball. 20. Take the 
luggage to my room. 21. Let him step in if he 
wishes to see me. 22. Let me know how muoh you 
have paid for it 23. Edward, go and fetch the 
gun. 24. Don't forget that I wish to start at half- 
past five. 25. Send me the bill, if you please, and 
add the jpowr-baire for the waiters. 26. Be seated, 
please. 

1. Seetten Sie jic^ unb fommcn Ste gletd^ ^tx^ 
unter. 2. S3efürc|>ten @ic ni^t tfifitg ju fe^tt* 

3. ©cl^cn teil na^ ben greifen tpt tcix faufen. 

4. ©raud^cn Sic noc^ tttoa^ ? 6. SWad^en ©ie mir 
einen Slnjug nad^ ber neuejien SWobe* 6. Cajfen Sie 
jte |>erauf fommen* 7. SScrgejfen ©ie nic^t, baß i(fy 
btefe« iii nftdl^fien Sonntag l^afcen muß* 8. SWerJen 
©ie {t(^ ti, benn n^enn ©ie mi^ t&ufc^en, fo toixh 
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biefe^ bie legte Sirbett fe^n, bte ©le itmaU fär mid^ 
gemad^t ^aitn. 9. ÜÄad^en @te mein Äletb roit bie 
üDamen ti j[egt tragen^ nur (ajfen @te ti ni^t ju 
xotit ^txab fallen. 10. Slel^men Sie bie ©d^uf^e 
ixxxnd, unb mad^en @te mir fo ialb ali m^gltd^ etn 
anbere« ^aar* 11. Sergepn ©te ntd^t biefetfcen 
mit einigen fiarfen Slageln ju t>erfe]^en* 12. ©c^idfen 
©ie fie balb i^ieber gurürf. 13. 3«9^Ji @i^ «li^ 
3^re Bunge- U. gajfen ©ie mid& 3^ren ^nU 
fugten. 15. ©pielen tt)irum einen ©f^itting, nur 
um und ju unterhalten* 16. ST^ifd^en ©ie bie harten 
gut, benn aße SCrün^jfe liegen beifammem 17. 
©eben ©ie bie harten nod^ einmal* 18. J£)eben ©ie 
ab, bitte* 19. ©pielen wir eine Partie aOB^ifl* 
20. Urlauben ©ie mir, ©ie ju einem ©tu^I gu 
filieren* 

TWENTY-SEVENTH LESSON 

(©ieben unb jwangigjie Section)* 

INFINITIVE MOOD. 

(SnfinitiiJ^gormen*) 

1. When OUT friends have assisted us to work we 
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should be grateful to them. 2. My brother has 
leamt drawing. 3. We must leam how to fence. 
4. To be induBtrious behoves every man. 6. We 
heard him call. 6. We have heard bim talk. 7. I 
have Seen them come. 8. She helped me putting 
the things in order. 9. We took a drive last even- 
ing. 10. He may well laugh. 11. We rode on 
horseback this morning. 12. Let him go out. 
13. I made him laugL 14. I ordered him twice 
to go away, but he continued at the same place. 
15. You should teach your children first how to 
read and then how to write. 16. Let me know how 
much you paid for it. 17. Eiding is a good exercise. 
18. Eeading fatigues the eyes. 19. He ordered the 
criminal to be punished. 20. I ordered the servant 
to go out. 21. Where have you made bis acquaint- 
ance? 22. I have already put the child to bed. 
23. He commenced laughing. 24. I was obliged to 
worL 25. The child was to have slept. 26. We 
were allowed to go out. 27. He was able to do the 
work. 28. The laughter of this people is very 
disagreeable. 29. Have you seen the young girl 
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dance ) 30. He ordered him to stay. 31. He wotQd 
flee, but I laid hold of him, 

1. ^^ fann mi(fy no(fy ni^t wn meinem (Srjlaunen 
erf^olen» 2. ^^ muß Sie jieftt Joeilaffen* 3. Seme 
®uM t^un. 4. SJIad^en n>tr einen @))a}iergang* 

5. 3c^ fa^ ben 2)teb fommen, unb l^örte if^n fagen, 
baß er in ber Slad^t in^ö $au3 tred^en wotte* 

6. aSenn unfere ^teunbe unö ^aUn arbeiten l^elfen, 
fo foKten toix i^nen banfbar fepn* 7. 3(^ Jieß t^n 
jjveimal tt)egge^em 8. gr blieb immer auf berfet 
Un Stelle flehen. 9. STOein Sruber yat malen 
lernen, er fann aber feine Canbfd^aften malen» 10. 
S^ ^aU i^n nit tanjen feiern 11. (Sr ^at ftc^ gum 
fc^Iafen niebergelegt 12. 3c^ fal^ (ie auf ber ^arfe 
f^jtelen. 13. @te ^at mir bie 3iww^r reinigen 
fielfen* 14. Sajfe i^n au^ge^em 15. ^d) ge^e ju 
Sett 16. Sie werben auöreiten» 17. gr mad^tc 
mid^ auff^)ringen» 18. gr tffut nid^W aW jiagcn. 
19. Da« ^eiße td^ fc^Iafen» 20. gaffen ©ie i^n 
^ereinfommen. 21. ^aben @ie if^n fc^nard^en froren ? 
22. ^aben Sie i^n Joierf^^ännig fahren feffen ? 23. 
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@ie Mieten noc^ mehrere ©tunben flehen* 24. gr 
Wieb Hi jtt)5tf nyx im SBette fiegeit* 25. SBir burften 
mit bei: gamilie freifen* 



TWENTY-EIGHTH LESSON (Slci^t unb 

jwanjigfle Cection)» 

INFINITIVE — continued, 

(^ortfeftung ber 3nfinitix)^gormenO 

1. What remains to be done 1 2. When are you 
to be met withl 3. I am not to be met with 
at all to-day ; I must depart. 4. He is on the point 
to go. 5. I wish I could do more for you. 6. No- 
body possesses the talent to oblige 2^ friend as you. 
7. It is impossible for me to fiilfil your wish. 8. I 
am obliged to refiise it you. 9. I have good reasons 
to doubt it. 10. I begin to recover. 11. It is a 
pity this man is so idle. 12. Indeed he has noright 
to command me. 13. We should not live in order 
to eat, but eat in order to live. 14. l don't know 
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what iß to be done in such a case. 15. I wish to 
come, for I am veiy anxious to get acquainted with 
your Cousin. 16. Nobody wants to give him work, 
although he is very clever. 17. Indeed I have 
nothing to teil him. 18. I had the pleasure of 
seeing him yesterday. 19. I wish to do the work. 
20. We will work in order to be able to lead a 
pleasant and happy life. 21. He has indeed paid 
part of his debt, but the greatest part is still to be 
paid. 22. He is ashamed to confess it. 23. He has 
no mind to read. 24. This gentleman has much 
money to spend. 25. I am afraid to look at him. 
26. I have no more hope to find my lost son again. 



1. Sagen ©ic mir gcfSKtgji tt)ic t>iel U^r e^ ijt* 
2. 3c^ muß @ic um einen Oefatten iitttn. 3. SSSa^ 
beabjtci^ttgett Bit gu ti^un? 4. ©tauben @ie, baß 
©te rec^t fabelt ? 5. SBa^ tfi gu t^un ? 6. SSSa« 
rati^en Sie mir gu t^nn ? 7. ©eben ©ie mir ttxoai 
gu trinfen, id^ ^aht Durfl* 8. ^(fy finbe e* fc^wer 
Deutfc^ gu f^)rec^en» 9. @^ ifl 3eit gu Seite gu 
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9c|>ctt. 10. g^ tfl 3ett gtt frü^jHitfem 11. 3c^ f^abc 
bte Sffre 3$nen Se(ett)o|fI ju tt>finf(^em 12. ^ai^en 
©te bie ©fite (td^ ju fcften* 13. 3c^ freue mttj^, @te 
fo »ol^I JU feffcn» 14. 3;d^ ^ofe, ©ie »erben und 
balb wteber tefud^en» 15. ?ernen ©ie ®uM t^un. 
16. SBerben wir morgen bad SSergnägen ^a(en ©ie 
gu feigen? 17. Der fruje Xoi bed gelben toax fe^r 
gu bebauern* 18. SOStr t)erIoren unfere S^it o^nt ed 
gu wtffen* 19. Qx t^at ed um mtd^ gu erfdj^rerfen* 

20. Snbltd^ feinte td^ mtc^ nad^ metner ^timat^, um 
mtd^ t)on meinen Steifen unb ®efd^tt)erben audgurul^en. 

21. 2)er ©trcm tji gu reifenb um oft gu gefrieren* 

22. (S^ mad^t und immer gro^ed SSernfigen ©ie gu 
fcf^en. 23. 3d^ wftnfd^e, ic|> fönnte mef^r für ©ie 
tfiutt* 24. gd iji mir ttnm6glid[> 3^re SBunfd^e gu 
erpitten* 25. 3d^ mu^ e« 3f>nen abfc|>Iagen* 26. e« 
ip erlaubt, baß man ed begtt)eifelt* 27. 3d^ ffabe 
guten ®runb; ed gu begweifeln* 28. 3d^ bin fej^r 
fro^, feine Sefanntfc^aft gemadjit gu i^aben* 



D 
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TWENTY-NINTH LESSON (5Weun unb 
gwanjtgjic Ccction). 

THE PRESENT PARTICIPLE. 

(2)a^ ^axticip ber wäjrcnbcn ^anMungO 

1. I was yesterday in your garden without seeing 
you. 2. After having done my business I shall take 
a walk. 3. I read the newspaper without bis per- 
ceiving it. 4. He saved himself by jumping out of 
tbe window. 5. My uncle insisted on it that we 
sbould take horses. 6. We leamt that he bad 
become a soldier. 7. I rely upon your doing it. 

8. A man who does bis duty deserves esteem. 

9. As I did not find my brother at home, I visited 
my neighbour. 10. Smiling spring; a singing bird. 
11. The all-warming sun. 12. The danger whicli 
threatens me. 13. The extremity is great. 14. The 
bürden is oppressive. 16. It is not worth talking 
about. 16. Where are you going toi 17. With 
whom does he speak? 18. He is speaking to the 
merchant. 19. After having passed the bridge, I 
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had a Bplendid view on the enviroiui. 20. I cannot 
go out becauBe my brother is ill. 21. After having 
reoeived my bill of exchange, I paid my creditors. 

1* 3(^ 9^^^ auf bad Santo. 2. Sßtr fommen toon 

einem @))a){ergang gurfitf. 3. dt matfyt totele 

^cf^ler tm Bpxc6)tn. 4. ^^ gei^e ju SBette. 5. 3c^ 

lefc ©oet^c'ö ggmont 6. ggSaö fd^retben Sie? 

7. 3(1^ fc^reibe einen Oefc^afWbrief* 8. 3(^ l^abe 

guten ®runl) e^ ju bejttjeifeln. 9. Da id^ feine 

®e(egen]|^eit gef^abt f^abe i^n gu fe^en, fo fonnte x(fy 

i^m feinen Auftrag ni6)t überbringen. 10. Slaci^bem 

er i^m ia^ ©elb gegeben ^attt, ging er toeg ol^ne ein 

Sort gu fagen. 11. 2)a tiefet ber gatt ifi, fo muß 
i(^ bad Slnerbieten abfd^Iagen. 12. Da id^ i^n gu 

fefien t^finfd^e/ fo ging i^ gu i^m. 13. Da meine 

3Jbitttx franf ifl, fo fann (te nid^t au^gel^en. 14. Der 

©efangene »urbe befiraft, weil er ein fjferb gejio^Ien 

^atte. 15. äuferbem baß jie fef^r reid^ ifl, ifl fte 

aud^ nod^ fefir fc^on* 16« 9lad^bem bie @tabt 

genommen tt>ar; ))Ifinberten fte bie @otbaten. 17. 

3d^ bin gemiß/ baß er ed getrau ^at 18. 3Bir 
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btfben unfern ®ti% tnbem tcix qvlU Sudler lefen. 
19. 3Bix erlangten grieben, tnbem toiv große O^jfer 
i^rad^ten. 20. Tlad^bem er Slbfd^teb genommen ^Utj 
reifte er ai. 21. SIW tt)ir ba^ ©erdufd^ ber Dam^jf^ 
mafd^ine l^^rten, etUen toix naö) bem Sanbung^))Ia^. 
22. @te temerfte, baß td^ fte anfa^^ 23. att td^ 
nac^ bem @d[^Ioffe ging; iDurbe i^ t>om 9tegen über^ 
fallen. 24. Da td^ meinen greunb nid^t ju ^aufe 
fanb; fo ging tc^ nad^ SBorbeaur. 



THIRTIETH LESSON (Sreißigjie Cection). 

THE PAST PARTICIPLK 

{^axtkip ber »oKenbeten ^anblungO 

1. Suppose she is dying, what shall we do ? 2. A 
man of means has robbed a jeweller. 3. Demos- 
thenes was very eloquent. 4. The rocks of this 
ränge of mountains are covered with moss. ö. This 
girl is very modest. 6. He is well versed in the 
Grerman language. 7. She is very devoted to me. 
8. I depend upon my seeing you. 9. Dear son, 



SECOND GEKMAN GRAMMAR. 57 

why do you hide your face) 10. The rising sun 
has dissipated /the fog. 11. My book is lost. 

12. A bird came flying and perched on my knee. 

13. The ladies came riding with a numerous retinuev 

14. With whom did your sister dance at the balll 

15. Nothing venture, nothing win. 

16. " By doing things without due thought 
Many a one to grief is brought." 

17. Granted they have won the first prize. 16. 
Honour excepted, what gain did the matter bring 
him ] 19. The child to be praised. 20. The expected 
arrival of our beloved Queen is filling all hearts with 
joy. 21. He is really a commendable man. 22. The 
poor Student, deprived of all his money, walked on 
sorrowfully. 



1. S)a^ ^xoUm, vott^ti gelöfl totxitn fett; tft 
atten @tubenten mitgeti^etlt tt)orben« 2. 2)te ge^ 
le^rteften itutt f^reti&en oft am fd^Ie^teften. 3. 2)a6 
Seien etned jieben ÜRanned ift eine ungebro^ene $ette 
t)on Bmfc^enfatten. 4. S)er gurfl {am in einem 
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t>terfpanmgtn 3Bagen gefahren. 5. SRetn Ttad^l^ar 
f am gelaufen um mir bte Snfunft ber Af ntgtn gu 
melben. 6. !Z)er gee^rtefle Wtann tfl ni^fyt immer (er 
iefte 3nann. 7. 2)er @(^nee/ kt)e((^er vergangene 
"^a^t fiel, liegt ein gug tief* 8. 3^ gebe ju, baß er 
ein fei^r geleierter unb gef(^(!ter fDIann iji; er ifi 
aber ni^t tool({ommen* 9. (&i ifi eine ni(^t p 
leugnenbe 2!^atfa^e, ba$ fein fDIann tin ffit^t auf 
SBottfcmmenl^eit i^at. 10. 3n ber @tabt angefommen, 
begab er ft^ nad^ bem Wiixt^^ani, n)o i^n niemanb 
erfannte. 11. ©ro^er @ott, er l^at aU bie l^ei^e 
Suppe aber meine ^n^t gegoffen. 12. X)er Xtppi^ 
^at Viel gelitten. 13. @agen @ie mir toai geft^e^en 
ifi. 14. SBa« l^at er aber getl^an ? 15. 3jl er ein 
2)ieb ober ein gätf(f>er ? 16. ^d^ i^abe fi^on lange 
ni^t« von ii^m gehört. 17. ^(fy blieb bie vergangene 
yiai^t auf. 18. 3(^ ging fepr fpfit ju SBett. 19. din 
gebrannte« «inb furztet ba« geuer. 20. Die 
Äartoffetembte iji mißrati^en. 21. 2)er SRäuber 
tvurbe jum ©trange verurt^eitt. 22. 2)ie ^unbe 
n)erben oft geft^tagen. 
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THIRTY-SECOND LESSON Owei ttttb 

bretf tgfte Section). 

NOUNS. 

1. I have related to him the whole story. 2. She 
will Gting US the song once more. 3. This genüeman 
lent bis friend ten guineas. 4. The gardener has 
given me flowers. 5. The officer ordered his soldiers 
to stonn the fortress. $. I induced him to make a 
donation to the needy. 7. They petitioned their 
Sovereign to do justice to his subjects. 8. The 
workman was recommended to a master. 9. She" 
has directed her servant to a lady. 10. The clothes 
did not please us. 11. We have invited you to 
dinner. 12. My name is Charles. 13. She suffered 
much during her disease. 14. He locked the door. 
15. I have pardoned him. 16. Promise it me. 
1 7. You must retom it me. 18. I reinembered him. 
19. Have pity on me. 20. I could not expect it 
from him. 
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1. ®eien @te ti i^m, tornn er anfommt 2. St 
^Ht^pxa^ ti i^m. 3. 3)er @per(tng flog auf einen 
Saum. 4. (&x reifte auf ber Sifenbai^n. 5. @^ 
gefiel mir ni^U 6. di ereignete ft^ biefe^ ^a^t. 
7. dx ging allein. 8. @ie durften e^ trinfen. 
9. 3(1^ bat t^n bem Lettner }u fagen i^r etn)a^ di^ 
iVL i&ringen. 10. @{e l^atten feine U^r an^ ber SEafd^e 
genommen« 11. 3($ empfte^I biefen @(^neiber 
meinem Sruber. 12. aßir gingen in bie @tabt. 

13. @ie l^aben biefe Seite fe^r nac^Iafftg gefd^rieien. 

14. Sr ifi fleißig gen)efen unb i^at ^ortfc^ritte 
gemacht. 15. @ie n)oI(en f[e 3^nen leiten. 16* 
(Erinnern @ie ft(^ i^rer? 17. $at fEe ti offnen 
gegeben? 18. @{e i^at i^re Jungfer em))foi^Ien. 
19. (Jr rief feinen greunb in fein Bimmer. 20. aS8ir 
ffaien fit feit bem SCobe i^reö ßinbe« nii^t gefe^en. 

THIETY-THIRD LESSON (©rei unb 
breif igfte Section). 

ADVERBS AND SUBJEGT. 

(Umflanb«tt)5rter unb ©ut/ect.) 

1. They have trained the horses well. 2. The 
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river is quite frozen over. 3. He succeeded com- 
pletely. 4. There he comes at last 5. His clothes 
were quite tom. 6. The monument was solemnly 
unveiled. 7. The pond is quite covered over with 
ice. 8. We shall rise to-morrow at five o'clock. 
9. They have left Paris to-day. 10. I shall soon 
leave oflF. 11. They must work to4ay. 12. He 
has arrived here yesterday. 13. They are to write 
this very day. 14. The vacations have only begun 
to-day. 15. Are you akeady going into the country 
to-morrow ? 16. We have drawn the wine from the 
cask. 17. He would not move from the spot. 
18. I have received letters from Germany. 19. She 
has sent her daughter to Berlin. 20. He is nowhere 
to be found in the town. 21. Does he sleep already ? 
22. What do you order? 23. May he overcome 
the danger! 24. Praise him, if he deserves it. 
25. Honour me with your visit 26. May he he 
successful ! 27. I have not merely seen him, but 
also spoken to him. 28. Although he has lost his 
förtune, yet he has preserved his health. 
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1. 3!fttin Aopfbel^ ifi gan} ^oxttl 2. 2>tefe^ 
Wta\>(!^tn ift gaii} ilini. a. 3^r greunb ^at ftc^ 
angelegentlt^ nad^ dienen erfunbtgt. 4. 3)te Srbeit 
ijl biefe^ 3a^r ergtebtg tm Sanbe» 5. ©tc gelfen 
n)aren aKe mit SRoo^ iebe(!t 6. dt ^at feine Arbeit 
fi^Ie^t gemalt 7. äSir n)erben iaib auf« Sanb 
ge^en unb ii^ }um 9)}onat Dctober ba bleiben. 
8. 3^ bin feilte in Sonbon angefommen unb mvbt 
morgen 8lbenb wieber abreifen. 9. ©ie »erben 
übermorgen um a^t U^r abreifen unb bed Slbenb^ 
an il^rem 93eftimmung^ort ankommen. 10. dt tüixb 
ni^t ^ox ber näc^ßen äBod^e anfangen. 
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